Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 5

BAXIAEIQN A" E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The captured ark humiliates Dagon and strikes the Philistines, vindicating The Greek text of 1 Kingdoms (= 1 Samuel) 5 follows the standard critical
the Lord among the nations. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. 1 Kingdoms 5 narrates the fortunes of the
captured ark of God in Philistine (dAAS@UAoL, lit. 'other-tribed /
foreigners') territory: at Ashdod ("Alwtog) it is placed beside the idol
Dagon (Aaywv), whose image twice falls prostrate (tentwkwg €ni
npbownov abtod) before it — the second time decapitated, with both
palms (ta Txvn xeip&v) severed on the threshold (the rare Hebrew

loanword apaeb transliterating 109n, 'threshold'), so that only the pdxig



('trunk / spine') remains, the etiology of the threshold-leaping custom (v.
5). The hand of the LORD (xeip kvpiov, rendering mn*~T) lies heavy on
the cities and strikes them €ic tag €8pag ('in the seats' = tumors /
hemorrhoids, LXX €8pa for the Hebrew 01N / 0'79Y). The LXX
preserves a distinctive textual plus at v. 6, naming the mice (uveg) that
overran the land — a detail elsewhere reserved for the golden images of
chapter 6 — and presents the panic as cOyxvoig Oavarov (‘a deathly
confusion'). A further notable text-critical feature of this Greek tradition
(Codex Vaticanus) is that at vv. 10-12 the ark is sent not to Ekron (so MT)
but eic AokaA@va ('to Ascalon'), and the inhabitants are oi ’AckaAwvitat.
The polemic against Dagon is sharply drawn: the dead idol cannot keep its
own posture before YHWH's throne-chest, while the living God's hand
brings plague, panic, and finally a cry that 'went up to heaven' (Gvépn 1|
Kpavyr| tiig mOAew( €l TOV 00pavdv, v. 12), the inverse of Israel's own cry

of distress.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-5 The ark at Ashdod and the humiliation of Dagon
The Philistines carry the captured ark from Ebenezer to Ashdod and set it beside their god Dagon in his temple (vv. 1-2). Twice the idol is found fallen prostrate
before the ark (nentwkwg éni npdownov avtod); the second morning Dagon is decapitated, both palms severed on the threshold, leaving only the trunk (vv. 3-4).
The narrator appends the etiology of the threshold custom (v. 5) — the priests and all who enter Dagon's house do not tread on the threshold to this day. Already
the LORD's hand begins to lie heavy: he torments the Ashdodites and strikes them with tumors (gig tag €8pag, v. 3).

B 5:6-7 The heavy hand of the LORD on Ashdod: tumors, mice, and recognition
The hand of the LORD grows heavy upon Ashdod; he brings tumors upon them, and the LXX adds that mice (ubeg) sprang up in the midst of the land, producing a
deathly confusion in the city (v. 6). The men of Ashdod perceive the cause and confess that the ark of the God of Israel cannot remain with them, for his hand is

hard upon them and upon Dagon their god (v. 7) — a pagan acknowledgment of YHWH's superior power.



C-5:8-9 The ark removed to Gath: panic and tumors spread
The Philistines convene their lords (catpdnag) to deliberate; the Gittites propose that the ark be brought over to them, and it is moved to Gath (v. 8). But the hand
of the LORD comes upon that city too with a very great tumult (tdpayog uéyag o@ddpa), striking the men from small to great, so that the Gittites likewise broke
out in tumors (v. 9).

D -5:10-12 The ark sent on to Ascalon: the cry of the city goes up to heaven

The ark is sent to Ascalon, whose inhabitants cry out in protest that it has been brought to kill them and their people (v. 10). The lords of the Philistines are again
assembled and resolve to send the ark of the God of Israel back to its own place, lest it kill them, for a deathly confusion has fallen on the whole city (v. 11). The

survivors who had not died were struck with tumors, and the cry of the city went up to heaven (v. 12).

1 kai dAAS@uAot EAaPov TV K1IPwTOV ToD B0l Kai sioveykav avtrv €€ APevvelep €ic "Alwtov

And the Philistines took the ark of God and brought it from Ebenezer to Ashdod.

the Philistine heartland at Ashdod.

New narrative episode (main storyline, picking up from the capture in ch. 4)

Kal GAAS@uAoL ENaPov

The chapter opens with paratactic kai and a fronted subject dAAS@uAot ('the Philistines'), shifting the
focus from Israel's defeat (ch. 4) to the captors' handling of the ark. The two coordinated aorists

E\apov ... eionveykav ('took ... brought') trace the ark's transfer from the battlefield site Ebenezer into

Kol aAAo@uAot ElaPov v
and Philistines / foreigners took the
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Nominative Aor Act Indic 3 P1- Aappdvw Accusative
— discourse linkage or contrast subject (fronted before the verb) main verb article

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant prominence

dAAS@uAoc: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the standard LXX rendering of
D'nwYa (‘Philistines') in Samuel-Kings;
the term carries an ethnic-religious
otherness ('the alien people') that sharpens
the contrast with Israel and the ark of
YHWH throughout the chapter.

— verbal action or state

Aaupdvw: 'take / seize'; renders NRY; here
the taking is the act of war-booty
appropriation — the Philistines treat
YHWH's ark as a captured trophy, the
premise the rest of the chapter ironically
overturns.

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



1
kifwtov
ark

Accusative
direct object of EAafov
— object specification

kipwtdg: 'chest / box / ark'; the standard
LXX rendering of 11X (the ark of the
covenant) and also of Noah's N2n; here the
ark of God, the throne-footstool of YHWH's
presence, is the grammatical object of

pagan seizure — the chapter's central irony.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e00

of God

Genitive

genitive of possession (the ark belonging to God)

— relational specification
0ed¢: 'God'; renders DNYN; the phrase
K1pwtog tod Oe00 (‘ark of God') recurs as a
refrain through the chapter, keeping the

true owner of the captured object in view
even while it is in foreign hands.

Kol

and

coordinate conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glonveykav
brought in

Aor Act Indic 3 Pl - elogépw

main verb (coordinate with &\afov)
— verbal action or state

elo@épw: 'bring in / carry into'; the
compound €io- marks motion into a place;
renders NX21); the verb anticipates the next
stage (the ark brought into Dagon's temple,
v. 2), and frames Ashdod as the entry point
of the ark into Philistine territory.

avTnVv

it

Accusative

direct object (resumptive pronoun for kipwtdv)
— participant reference

avTiv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(resumptive pronoun for kiwtév).

€1Q

to / into

preposition + accusative (direction / goal)
— spatial or relational framing

€i: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction / goal).

"Alwtov
Ashdod

Accusative

accusative object of ei¢ (goal of motion)
— object specification

"Alwtog: the LXX form of Hebrew MTYUX
(Ashdod), one of the five Philistine cities; a
declinable second-declension proper noun
(acc. "Alwtov); the first of the three cities
through which the ark passes in this
chapter.

£§
from

preposition + genitive (point of departure, elided
before vowel)

— spatial or relational framing

£&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(point of departure, elided before vowel).

APevvelep

Ebenezer

genitive object of & (indeclinable place-name)
— participant identification

APevvelep: transliteration of Hebrew 12X
21y (‘Ebenezer / stone of help');
indeclinable in the LXX; the battlefield
staging-site where Israel was defeated and
the ark captured (ch. 4); ironically named
'stone of help' yet the place of Israel's loss.



2 kol EAaBov GAAGPUAOL TV KIPWTOV KUPLoL Kl EICHVEYKAV QUTHV €1 0IKOV AdYwV Kol TAPESTN OOV

QOTHV TOPA AdywVv

And the Philistines took the ark of the LORD and brought it into the house of Dagon and set it beside

Dagon.

Continuation: the ark installed in Dagon's temple (main storyline)

Dagon that the next verses will violently reverse.

kal EAafov aAASpuAoL

v. 2 resumes with the same verb-pair &EAafov ... elofjveykav as v. 1, now specifying the destination — €ig
oikov Aaywv (‘into the house of Dagon'). The third verb napéotnoav ('they set [it] beside') stages the
confrontation: the captured ark is positioned beside the victorious-seeming idol, an act of homage to

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPov

took

Aor Act Indic 3 P1- Aayfdavw
main verb

— verbal action or state

AapPdvw: repeats the verb of v. 1, resuming
the action to specify the ark's placement
within Dagon's temple.

aAAogulot
Philistines

Nominative

subject

— participant prominence

&ANSpuAoc: 'Philistines / foreigners'; see v.
1; the repetition keeps the pagan agents in
view as they install the ark in their cult-
center.

Vv

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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KifwTtov Kupiov Kol EloNVEYKAV

ark of the LORD and brought in
Accusative Genitive coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Pl elo@épw
direct object genitive of possession (the ark belonging to — discourse linkage or contrast main verb (coordinate)
— object specification i Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
k1Pwtdg: 'ark'; see v. 1; here qualified by Pl e linking this unit with the surrounding elogépw: 'bring into'; see v. 1; the goal is

kupiov (‘of the LORD'), heightening the k0p1o¢: here the LXX rendering of the discourse. now made explicit as Dagon's temple.
offense of placing YHWH's throne-chest in Tetragrammaton Mm>; the variation
a pagan shrine. k1pwtog kupiov (v. 2) / K1Pwtdg ToT Be0l
(vv. 1, 3) names the same object by both
divine titles, asserting YHWH's ownership
precisely as the Philistines subordinate it
to Dagon.
7\ ) 5
avtnv €10 O1lKOV AO(Y(UV
it into house / temple of Dagon
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative genitive of possession (indeclinable: 'house of
direct object (resumptive pronoun) — spatial or relational framing accusative object of ei¢ Dagon)
— participant reference elc: meaning 'into'; here it marks the — object specification — participant identification

Aaywv: transliteration of Hebrew 1127
(Dagon), the chief Philistine deity
(associated with grain, possibly with AT

relation signaled by preposition +

oikog: 'house'; here the temple of a deity
accusative (direction).

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the (oikog Aaywv = "house/temple of Dagon'),
clause; here it functions as direct object the standard LXX idiom for a cultic o i ] i
(resumptive pronoun). building (cf. oikog kupiov for the temple of fish' by later etymology); indeclinable in
YHWH); the parallel underscores the

contest between the two 'houses' and their

the LXX, here functioning as a genitive (‘'of
Dagon'); the idol's name recurs eight times
in this chapter as the foil to YHWH.

gods.



\

KAl

and

coordinate conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aaywv
Dagon
accusative object of mapd (indeclinable)

— participant identification

Aaywv: see above; indeclinable, here object

of mapd.

TapPESTNOAV
set / placed beside

Aor Act Indic 3 Pl napiotnut

main verb (third in the sequence)
— verbal action or state

napiotnut: 'set / place beside / present';
the transitive aorist napéotnoav here
means 'they stationed/set [the ark] beside
[Dagon]'; the placement napd Aaywv ('next
to Dagon') stages the idol as the ark's
would-be host and superior — the very
arrangement that the falling of Dagon (vv.
3-4) overthrows.

avTHV

it

Accusative

direct object

— participant reference

avThv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

Topa
beside

preposition + accusative (position: 'beside / next
to)
— spatial or relational framing
napd + accusative: 'beside / alongside';
marks the ark's placement next to the idol,

the spatial premise for the repeated falling
of Dagon 'before' (évidmiov) the ark.



3 kol OpOpioav ot 'AlWTior Kal eiofiABov €i¢ oikov Aaywv Kal €180V Kai 100U AaywV TENTWKWE Tl
pdowoV a0ToU EVvWiov KiPpwtod tol Be0d Kal Ryelpav TOV AaywV Kal KATESTNOAV €1¢ TOV TOTOV
b ~ \ 4 \ 7 bl \ \ ] 7 \ 7/ 7 \ \ 7/ 7 \ 7 \
avtod Kal €Rapivon xelp kupiov €t Tovug Alwtioug Kai éfacdvicev abTov¢ Kai Endtalev adTOVC £1¢ TAG
(74 R ~ \ v \ \ b ~
£0pag adT®OV TNV "AlwTov Kol Ta Spra a0ThG

And the Ashdodites rose early and entered into the house of Dagon and looked, and behold, Dagon
had fallen on his face before the ark of God; and they raised up Dagon and set him in his place. And
the hand of the LORD was heavy upon the Ashdodites, and he tormented them, and he struck them

with tumors, Ashdod and its borders.

Discovery scene + first stroke of judgment (main storyline) | kol d’)peploav ol ’AZO’)UOl

v. 3 unfolds in two movements. First, the discovery: the citizens rise, enter, look, and behold (i800, the
deictic marker introducing the surprising sight) Dagon fallen prostrate before the ark; they restore the
idol to its place. Second, the LORD's hand grows heavy (¢Bap0ven xeip kupiov) and he afflicts them
with tumors — already in this Greek text the plague begins at Ashdod before the second falling of

Dagon.
\ v (4 ) 4
KAl (.opepw'av (0]} AZ(&)‘CIOI
and rose early the Ashdodites
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - 6p0pilw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb article subject
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding dpBpilw: 'rise early / do early in the oi: Greek article marking definiteness and Aldtiog: 'Ashdodite / inhabitant of
discourse. morning'; renders D'2WN; from 8pbpog the role of the accompanying noun phrase. Ashdod'; gentilic noun/adjective formed
('dawn'); the early rising sets the scene for from "Alwtog; declinable (nom. pl.
the first discovery of the fallen idol and "Aldtion); the citizens who discover the

recurs at v. 4. fallen Dagon.



\

Kal gicijAOov €i¢

and entered into

oiKov
house / temple

coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Pl - eloépyopat preposition + accusative (direction) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (coordinate) — spatial or relational framing accusative object of eig

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state gic: meaning 'into'; here it marks the — object specification

linking this unit with the surrounding eloépyopat: 'go in / enter'; renders N12; the relation signaled by preposition + ofkoc: 'house / temple'; see v. 2.

discourse. entry into Dagon's temple precedes the accusative (direction).
shocked discovery.
\ 5 \
Aaywv Kat gidov Katl
of Dagon and saw / looked and

coordinate conjunction (introducing the deictic
i80v)

genitive of possession (indeclinable) coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb (coordinate)

— participant identification — discourse linkage or contrast

. verbal action or state — discourse linkage or contrast

I Aaywv: see v. 2. kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding kal: meaning 'and'; conjunction or particle

dpdw (aor. €idov): 'see / look'; renders MNY;

discourse. the verb of perception sets up the i500- linking this unit with the surrounding
clause that reports what they saw. discourse.
7 \ \ b \
100V AO(Y(L)V TMETMTWKWG EM
behold Dagon fallen on

deictic interjection (presentative) subject of the participial clause (indeclinable) Perf Act Ptc Nom Masc Sg - mintw preposition + accusative (position)

predicate participle (resultative state of Aaywv)

— clausal contribution — participant identification — spatial or relational framing

— verbal action or state

1800: 'behold / look'; a frozen aorist
imperative of 6pdw functioning as a
presentative particle; renders Nan; here it
dramatizes the citizens' point of view,
presenting the astonishing sight of the
fallen idol as if before the reader's eyes.

Aaywv: see v. 2; here the subject of the
periphrastic-like participial construction
Aaywv Tentwkdg ('Dagon [was/lay]
fallen').

nintw (perf. ptc. mentwkwe): 'fall / fall
down'; renders 99); the perfect participle
denotes not the act of falling but the
abiding state — Dagon is found already
lying prostrate; the posture £ni tpdowmnov
(‘on his face') is that of
worship/prostration, so the idol

involuntarily 'worships' before the ark.

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position).



=~

MPOCWTOV

face

Accusative

accusative object of éni (idiomatic: on his face!)
— object specification

npdowtov: 'face’; the idiom neoetv €nt
npdownov ('fall on the face') renders 532
11975y, the posture of prostration and

™

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying mpdowmov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

EVWTIOV

before / in front of

preposition + genitive (position: 'before’)
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of
Hebraism rendering 139; the idol lies
prostrate 'before the ark of God!, the spatial
expression of YHWH's supremacy over

™

P

k1pwtod

ark

Genitive

genitive object of éviimiov
— relational specification

k1Pwtdg: 'ark'; see v. 1; the object before
which the idol is humbled.

homage; the idol's forced prostration possession (modifying npdowmnov). Dz,

before YHWH's ark is the heart of the

chapter's polemic.

~ ~ \ v

TOL Oco00 KOl nyeiypav
the of God and raised up
Genitive Genitive coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 P1- ¢yefpw
article genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

— relational specification

| 0edc: 'God'; see v. 1.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— verbal action or state

¢yelpw: 'raise / lift up'; renders / Dpn

the role of the accompanying noun phrase. discourse. TNY; the citizens must physically prop
up their fallen god — a quietly devastating
detail: the deity who should support his
worshippers cannot even keep his own
footing.
\ \ /4
TOV Aaywv Kol KATECTNOAV
the Dagon and set / restored
Accusative direct object of fiyeipav (indeclinable, marked coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Pl - kaB{otnut

article (with indeclinable Aaxywv)
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative by article tdv)
— noun-phrase marking

Aaywv: see v. 2; the article tév supplies the
accusative case-marking for the otherwise
indeclinable name.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (coordinate)
— verbal action or state

kabiotnut: 'set down / establish / restore';
the transitive aorist 'they set [him] back’;
the citizens restore Dagon €ig tOv ténov
avtod ('to his place'), an action futilely
repeated, since the next morning brings a
worse collapse (v. 4).



€1¢

to / into

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

™

P

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oMoV
place

Accusative

accusative object of eig

— object specification

tomog: 'place / position'; renders DIpR; the
idol's pedestal-position, to which it is
restored only to fall again.

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.
Kol £papuvon XELp Kupiov
and was heavy / grew heavy hand of the LORD
narrative conjunction (shift to the divine stroke) Aor Pass Indic 3 Sg - Baptvw Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (the hand of the LORD as subject) subject of éBaptiven genitive of possession (whose hand)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— verbal action or state

BapVvw (aor. pass.): 'make heavy / weigh

— participant prominence

xelp: 'hand'; renders T; the

— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton Mn>; the

discourse. down'; the passive ¢Bap0vOn xelp kupiov anthropomorphism 'hand of the LORD' genitive identifies the agent of the

renders MM?"T 7221 ('the hand of the (xeip kvpiov) denotes YHWH's active power affliction as YHWH himself.
LORD grew heavy'"); the idiom 'heavy hand' in judgment; a leitmotif of the chapter (vv.
denotes oppressive divine judgment; the 3,6,7,9).
same clause opens v. 6, structuring the
plague-account.

pd \ \ ? /4 \

Sl TOUG AlwTtiovg Kal

upon the Ashdodites and

preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative coordinate conjunction (sequential)

article accusative object of éni

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction).

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

‘Alwtiog: 'Ashdodite'; see above; the object
of the heavy hand.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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£pacavicev avToUG Kal énatadev

tormented them and struck

Aor Act Indic 3 Sg - acavilw Accusative coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow

main verb (Subject: the LORD/ his hand) direct Object — discourse linkage or contrast main verb

— verbal action or state — participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
Bacavilw: 'torment / torture / test by abtobg: meaning 'them'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding natdoow: 'strike / smite'; renders / NN
torture'; originally 'test with the person, possession, or reference within the discourse. 92); the standard LXX verb for a divinely
touchstone (Bdoavog)'; here of the painful clause; here it functions as direct object. inflicted blow or plague; here the LORD
affliction the LORD brings on the strikes the Ashdodites eic tac €dpag (‘with
Ashdodites; the shift to a singular verb tumors').
takes YHWH (or his hand) as subject.

k) A b 1 (74

axvToLg €1C Tag €5P(XC

them in / with the tumors / seats

Accusative preposition + accusative (respect / result: 'in/with Accusative Accusative

direct object respect to the tumors) article accusative object of ei¢ (affliction inflicted)

— participant reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification

s B . .

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking Ellg' meaning n; h'elje it marks th.e relation 10G: Greek article marking definiteness and €dpa: lit. 'seat / sitting-part / fundament';

person, possession, or reference within the et L repoi1t1on' +accusative the role of the accompanying noun phrase. here a euphemistic LXX rendering of

clause; here it functions as direct object. (respeclt / result: 'in/with respect to the DNV / 099y (‘tumors / hemorrhoids'),

tumors). the painful swellings (perhaps bubonic,
given the accompanying mice of v. 6)
afflicting the lower body; the term recurs
at vv. 6, 9, 12 as the signature plague of the
chapter.
b ~ ) v \

autTwyv ™mv AZO.)‘COV KOl

their the Ashdod and

Genitive Accusative Accusative coordinate conjunction

genitive of possession (modifying £5pag) article (with "A{wtov, in apposition / accusative accusative of extent / specification (the territory — discourse linkage or contrast

) L of extent) struck: Ashdod and its borders')

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
a0T®V: meaning 'their'; pronoun marking — noun-phrase marking — object specification linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the thv: Greek article marking definiteness and "Alwtog: 'Ashdod'; see v. 1; here naming the discourse.
clause; here it functions as genitive of the role of the accompanying noun phrase. whole city as struck, broadening the

possession (modifying £5pag). affliction from persons to the territory.



\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

(74
opLa
borders / territory

Accusative

accusative (coordinate with "A{wtov: the
surrounding region)

— object specification
Sprov (pl. 8p1ar): 'boundary / border /
territory'; renders 9123; the phrase 'Ashdod
and its borders' (cf. the same idiom of
Egypt at Exod 10:14) signals that the plague

reached not only the city but its whole
surrounding district.

R ~

avtng

its

Genitive

genitive of possession (modifying dpia; fem.

referring to "A{wtog)

— relational specification
avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying Spia; fem. referring
to "AlwTog).

4 Kal €yéveto 0te WpOpiloav T Tpwi Kol 100V AaywV TENTWKWS ML TPOCWTOV AVTOD EVWTIOV KIBWTOD

1001 KNG KLpiov Kal 1] KEPAAN Aaywv Kal AUOTEPA TA TXVN XELPGOV aDTOD APNPNUEVA ML TA

EUTPOGOI apaPed EKAOTOV Kol GUPOTEPOL O1 KAPTIOL TOV XELPDV aUTOD MEMTWKATEG €Ml TO TPOOLPOV

ANV 1] paxig Aaywv UmeAeipdn

And it happened, when they rose early in the morning, behold, Dagon had fallen on his face before
the ark of the covenant of the LORD; and the head of Dagon and both the palms of his hands had
been cut off upon the threshold, each one, and both the wrists of his hands had fallen upon the

doorway; only the trunk of Dagon was left.

Second discovery: the decisive mutilation of Dagon (main storyline)

Kal €yéveto Gte

The temporal frame kal éyéveto 8te (‘and it came to pass when', rendering *2 ") introduces the
climactic second morning. The escalation is total: not merely fallen, the idol is now decapitated and
dismembered, with head and palms severed on the threshold and only the péaxic (‘trunk / spine')
remaining — the irreversible defeat of Dagon before the ark of the covenant.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7

EY EVETO

it happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (temporal-frame formula)

— verbal action or state
yivopat (aor. £yéveto): 'become / happen /
come to pass'; the formula kai éyéveto
renders the Hebrew narrative wayyhi

(M), a temporal-scene-setting device
introducing a new significant event.

dte
when

temporal conjunction (introducing the time-
clause)

— discourse linkage or contrast

Gre: 'when'; subordinates the rising-early
clause to the main i8o0-report; with
gyéveto it forms the standard LXX
temporal frame.

wpBprosav

they rose early

Aor Act Indic 3 P1- 6p6pilw
verb of the temporal clause
— verbal action or state

0pBpilw: 'rise early'; see v. 3; the repeated
early rising marks the second, decisive
morning.

1
TO
the
Accusative
article (with adverbial rpwi)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpwl
early / in the morning

adverb of time (accusative of time with article: 'in
the morning')

— clausal contribution

npwi: 'early / in the morning'; an

indeclinable adverb; the phrase to0 Tpwi ('in

the morning') reinforces @pBpioav,
pinpointing the dawn discovery.

\
KOl
and
coordinate conjunction (apodosis marker after
temporal clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1dov

behold

deictic interjection (presentative)
— clausal contribution

1600: 'behold'; see v. 3; reintroduces the
citizens' shocked viewpoint, now before an
even more drastic scene.

Aaywv

Dagon

subject of the participial clause (indeclinable)
— participant identification

I Aaywv: see V. 2.

MENTWKWE

fallen

Perf Act Ptc Nom Masc Sg - mintw
predicate participle (state of Aaywv)
— verbal action or state

nintw: see v. 3; the repeated mentwk®g
links the two mornings, but now the falling
is compounded by mutilation.

b \

€T

on

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

€mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position).

TPOCWTOV

face

Accusative

accusative object of éni (idiomatic: on his face')
— object specification

npdownov: 'face'; see v. 3.



”~ ™ )

k) ~ b 4 ~ f U4
avToD EVWTILOV kifwtod dadnkng

his before ark of the covenant

Genitive preposition + genitive (position) Genitive Genitive

genitive of possession — spatial or relational framing genitive object of évimiov genitive (qualifying kipwrod: 'ark of the
i o i o covenant')

— relational specification gvimov: 'before'; see v. 3; now qualified by — relational specification

the fuller title kipwtod Sabrikng kupiov — relational specification

| KiBwtdc: 'ark'; see v. 1.
("ark of the covenant of the LORD').

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the S1a61kn: 'covenant / testament'; renders
clause; here it functions as genitive of n"3; the full title kiBwtog SiaBrikng
possession. kupiov (‘ark of the covenant of the LORD')
stresses, at the moment of Dagon's
destruction, that this chest embodies

YHWH's covenant presence — the very

thing the idol cannot withstand.

~ = - - ™ -

4 \ (4 \
KUpP10L Kol n KS(P(X)\T]
of the LORD and the head
Genitive coordinate conjunction (introducing the Nominative Nominative
genitive of possession dismemberment deta) article subject (with dgnonuéva: 'the head ... had been
— discourse linkage or contrast removed)

— relational specification — noun-phrase marking

N g ! . ; ; : . . . — participant prominence
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 1 Greek article marking definiteness and p pant p

the role of the accompanying noun phrase. ke@adr): 'head'; renders WNY; the

KUp1oG: the Tetragrammaton Mm’; the

covenant and the ark belong to YHWH linking this unit with the surrounding

discourse. decapitation of the idol is the decisive sign
of its conquest — Dagon is, literally,
beheaded before the ark.
\ 2 /4 1
AO(Y(&)V Kol apeotTeEPa Tx
of Dagon and both the
genitive of possession (indeclinable: 'head of coordinate conjunction Nominative Nominative
Dagon) — discourse linkage or contrast adjective (modifying to ixvn: 'both the palms') article
Sl LS kad: meaning 'and'; conjunction or particle —> participant prominence — noun-phrase marking
I BEIITE SR 2. linking this unit with the surrounding dupdrepot, -at, -a: 'both'; the neuter plural Ta: Greek article marking definiteness and
discourse. dupdtepa agrees with & fxvn; emphasises the role of the accompanying noun phrase.

that the idol lost both hands, total
incapacitation.



”~ ™ - ™ ™

ixvn XELPQOV aUTOD apnpnuéva

palms / soles of hands his cut off / removed

Nominative Genitive Genitive Perf Pass Ptc Nom Neut Pl - dpaipéw

subject (coordinate with 1} keqaAr) genitive (partitive/possessive: 'palms of the genitive of possession predicate participle (state of head and palms:

o ) hands') i o 'had been cut off")

— participant prominence — relational specification
7 . . . — relational ificati . . ) ) - l acti
xvog (pl. Txvn): lit. 'track / footprint / sole'; relational specification avtol: meaning 'his'; pronoun marking pEL e
here 'the flat parts (palms) of his hands' xeip: 'hand'; see v. 3; here the genitive person, possession, or reference within the dpaipéw (perf. pass. ptc.): 'take away /
(ixvn xetp®v), rendering ") Ma2 ('the plural specifying which palms. clause; here it functions as genitive of remove / cut off'; the neuter plural
palms of his hands'); the severing of head possession. denpnuéva agrees with & fyvn (and
and both palms leaves the idol unable to constructio ad sensum with kepaAr); the
think, see, or act. perfect passive denotes the completed,

abiding state of dismemberment; the
passive leaves the agent unnamed —

implicitly YHWH's power.
bl \ \ pd 4
EMml ™ gunpocOia oapaged
upon the front parts / forecourt amapheth (the threshold)
preposition + accusative (location of the severed Accusative Accusative transliterated Hebrew loanword (in apposition /
parts) article accusative object of éri (the front portion of the explanatory: ‘the threshold)
— spatial or relational framing threshold) — clausal contribution

— noun-phrase marking

— object specification apaged: an untranslated transliteration of
Hebrew 10an ('threshold / sill');
indeclinable; the translator carried the

ZrYe g 1 1. 3
émi: meaning 'upon'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. éumpdabiog: 'in front / front part'; the
substantivized neuter plural ta éunpdodia

relation signaled by preposition +
accusative (location of the severed parts).

denotes 'the front part' (here of the Hebrew term across phonetically rather

threshold/entrance); glossing the obscure than rendering it, then glossed it with ta

following loanword apaqe®, it locates the éunpdodua (‘the front part'); it names the

severed pieces at the very forefront of the very threshold whose sanctity the next

doorway. verse explains.



”~ ™ ™ - S

£KacTov Kol au@OTEPOL ol

each one and both the
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
distributive pronoun/adjective (apposed to the — discourse linkage or contrast adjective (modifying of kapprof: 'both the wrists') article
severed parts: each one') . o . )
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking
participant reference ll.nkmg this unit with the surrounding augdtepot: 'both'; see above; the masculine oi: Greek article marking definiteness and
#kaotog: 'each / every one'; here discourse. plural agrees with oi kapmof. the role of the accompanying noun phrase.
distributive, stressing that each severed
piece (head, both palms) lay separately
upon the threshold.
\ ~ ~ k) ~
KOPTol TV XElPpwvV auvtov
wrists the of hands his
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (with nentwkdreg: 'both the wrists had article genitive (possessive: ‘wrists of the hands') genitive of possession
allen’
falen) — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
— participant prominence
5 e T@v: Greek article marking definiteness | xeip: 'hand'; see v. 3. avtod: meaning 'his'; pronoun marking
Kaprdg: here not 'fruit' but 'wrist' (kapndg and the role of the accompanying noun person, possession, or reference within the
Xe1pdg = the wrist-joint), rendering the phrase. clause; here it functions as genitive of
wrists of the hands; the repetition (palms possession.
cut off, wrists fallen) intensifies the picture
of total dismemberment.
/4 b \ 1 /4
TMEMTWKOTEC €Tl TO TCPOGU pov
fallen upon the doorway / porch
Perf Act Ptc Nom Masc Pl - wintw preposition + accusative (location) Accusative Accusative
predicate participle (state of the wrists: 'had — spatial or relational framing article accusative object of éni (location of the fallen
fallen') ) wrists)
émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking
— verbal action or state relation signaled by preposition + t0: Greek article marking definiteness and — object specification
nintw (perf. ptc. masc. pl.): see v. 3; agrees accusative (location). the role of the accompanying noun phrase. npéBupov: 'doorway / vestibule / space
with ot kapmof; the wrists too lie fallen before the door'; from npd + 6Upa; here the
upon the doorway. entrance area of Dagon's temple, parallel to

the threshold (aua@ed); the dismembered
parts come to rest precisely at the
boundary that v. 5 will declare sacrosanct.



ANV
only / except

adversative/exceptive particle (introducing the
remainder)

— discourse linkage or contrast

mAfv: 'only / except / nevertheless';
introduces the sole remaining part of the
idol, sharpening the contrast: of the whole
figure, nothing but the trunk survived.

uneAelpOn
was left

Aor Pass Indic 3 Sg - boAeinw
main verb (subject: 1) pyig)

— verbal action or state

vnoleinw (aor. pass.): 'leave behind / leave
remaining'; renders IXW); the passive 'was

left' caps the scene: only the trunk
remained, a mute monument to Dagon's
defeat before the ark of the covenant.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

c 7

péxIg

trunk / spine
Nominative

subject of vmeAeipOn

— participant prominence

paxuc: lit. 'backbone / spine / ridge'; here
the torso or 'trunk' of the idol — all that
remains once head and hands are gone;
perhaps reflecting a Hebrew reading
involving 11T understood with the 'fish'
part (so the later rabbinic etymology dag,
'fish'), leaving only the fishy lower portion;
the dead stump of the dethroned god.

Aaywv
of Dagon

genitive of possession (indeclinable: 'trunk of
Dagon')

— participant identification

| Aaywv: see V. 2.



5 dwx todto ovk EmiPaivouvoty ot 1epeig Aaywv Kal TdG O 10TOPEVOUEVOG £1G 0IKOV AaywV €ml Babuov

0iKoL AaywV £V ALDTW £wG TAG Nuépag TadTng 0Tt LrtepPaivovteg UmepPaivovstv

For this reason the priests of Dagon, and everyone who enters the house of Dagon, do not tread on
the threshold of the house of Dagon in Ashdod to this day, but they step over it.

Narratorial etiology (explanatory aside grounding a present custom)

S tovto

v. 5 steps out of the narrative past into the narrator's present (£wg tfi¢ fuépag tavTng, 'to this day') to
explain a contemporary cultic practice. The inferential Si totto ('for this reason') grounds the
threshold-leaping custom in the events of v. 4, and the closing cognate construction vnepfaivovteg
UnepPaivovoty ('stepping over, they step over') is a Hebraizing infinitive-absolute emphasis.

o

because of

preposition + accusative (causal, with toto)
— spatial or relational framing

S14 + accusative: 'because of / on account
of'; the phrase 81& toUto ('for this reason')
is the standard LXX causal connector
introducing an etiological explanation.

toUTo

this

Accusative

demonstrative pronoun (object of 8id, referring
back tov. 4)

— participant reference

o0tog: 'this'; the neuter todto points back
to the dismemberment of Dagon as the
cause of the custom now described.

oUK

not

negative particle (negating émpaivovorv)
— discourse linkage or contrast

o (o0 before vowel): the objective
negative; here it negates the habitual
present, stating the abiding avoidance of
the threshold.

bl 7
empPaivovov
tread / step on

Pres Act Indic 3 Pl - émiBaivw

main verb (customary present)

— verbal action or state

¢mpPaivw: 'set foot on / tread upon /
mount'; the present tense reports a
standing custom; the priests do not step on
the threshold where the idol's severed head
and hands had lain.



[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

C ~

LEPELS Aaywv

priests of Dagon

Nominative genitive of possession (indeclinable: 'priests of
. Dagon')

subject

—> participant prominence — participant identification

iepedg (pl. iepeic): 'priest’; renders 1N3; | EETIVESER T 2

Kal

and

coordinate conjunction (adding second subject)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. here the priests of Dagon, who maintain discourse.
the threshold taboo; the irony is that the
priesthood of the defeated god
institutionalizes the memory of its
humiliation.
~ (4 7 /4 b

Loy (0] ELOTTOPEVOUEVO(C €1C

everyone / all the (one) entering / who enters into

Nominative Nominative Pres Mid Ptc Nom Masc Sg - elomopetopat preposition + accusative (direction)

subject (with substantival participle: ‘everyone
who enters')

— participant prominence
nag: 'all / every'; with the articular
participle 6 slonopevduevog it means
'everyone who enters', extending the
custom beyond the priests to all

substantival participle (in apposition to Tag:
'everyone entering')

article (substantivizing the participle)

— noun-phrase marking

. . ) - — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and

elomopeopat: 'enter / go in'; the articular
present participle 6 elomopevduevog (‘the

the role of the accompanying noun phrase.

one who enters') generalizes the rule to
every visitor of the temple.

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

worshippers.

5 )\ !
OlKOV A(XY(A)V €T [30(9],10\1
house / temple of Dagon on threshold / step
Accusative genitive of possession (indeclinable) preposition + accusative (object of treading: on Accusative

accusative object of eig
— object specification

oikog: 'house / temple'; see v. 2.

. . P the threshold')
— participant identification

— spatial or relational framing
| Aaywv: see V. 2.

éni + accusative: here completing
gmPaivovory — 'do not step onto the
threshold"

accusative object of éni (the thing not trodden)
— object specification

Babudg: 'step / threshold / pace'; here the
raised sill of the temple doorway (= the
apa@ed of v. 4), the place made taboo by
the idol's fallen head and hands; the
avoidance of this pabudg is the practice the
verse explains.



oiKov
of the house

Genitive

genitive (qualifying faOudv: 'threshold of the
house')

— relational specification

I oikog: 'house / temple'; see v. 2.

Aaywv

of Dagon

genitive of possession (indeclinable)
— participant identification

| Aaywv: see V. 2.

I

eV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

™

P

AlwTw
Ashdod

Dative

dative of place (location of the temple)

— sphere or reference

"Alwtog: 'Ashdod'; see v. 1; the dative
Altw locates Dagon's temple in the city.

o
EWC

until

preposition + genitive (temporal extent)
— spatial or relational framing

£wg: 'until / up to'; with the genitive of
time marks the duration of the custom
down to the narrator's own day.

TG
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

€ 7

fuépag

day

Genitive

genitive object of &wg (temporal)

— relational specification
Nuépa: 'day'; the formula €wg tig Nuépag
tavtng ("to this day', rendering D10 TY
) is a standard etiological marker

confirming the persistence of the custom
into the narrator's present.

™

foful

because / but

conjunction (causal/explanatory, introducing the

manner of avoidance)

— discourse linkage or contrast

dti: 'because / that'; here it introduces the

explanatory clause describing how they
avoid the threshold — by stepping over it.

(4 7
unepPaivovreg
stepping over

Pres Act Ptc Nom Masc Pl - UrepPaivw

participle in cognate (Hebraizing) construction
with Onepfaivovarv

— verbal action or state

UmepPaivew: 'step over / pass over /
transgress'; the present participle paired
with the finite Onepfaivovorv forms a
Hebraizing cognate construction
(rendering the infinitive absolute) — 'in
stepping over, they step over' = 'they
assuredly step over' the threshold rather
than treading on it.

untepPaivovoty
they step over

Pres Act Indic 3 Pl - UnepPaivw

main verb of the §ti-clause (customary present)
— verbal action or state

unepPaivw: see above; the finite verb

completes the cognate emphasis, stressing

the strict and habitual observance of the
threshold taboo.

=

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying nuépo)

— relational specification

o0tog: 'this'; the demonstrative fixes the
reference point at the time of composition.



6 Kal £PapuveOn xeip kupiov €mi "AlwTov Kal Enryaryev adToi Kai €€£Ce0ev avTOIG €1¢ TAC vadg Kal uéoov
TG XWPAG aLTAG AVEQUNOAV UUEG KAl EYEVETO GUYXULOLS Bavatou UeyaAn €v Tf] TOAEL

And the hand of the LORD was heavy upon Ashdod, and he brought it upon them, and tumors broke
out on them, on their ships; and in the midst of its territory mice sprang up, and there was a great

deathly confusion in the city.

Intensification of the plague at Ashdod (main storyline) | kol éﬁo(p{)\/en Xg‘lp Kup{ou

inducing scourge.

v. 6 reprises the heavy-hand formula of v. 3 and develops the affliction: the LORD brings it upon the
Ashdodites, tumors erupt, and — in the distinctive LXX plus — mice (ubeg) spring up across the land,
yielding a 'great deathly confusion' (c0yxvoig Bavdatov peydAn). The clause €ig tag vade (‘on/into the
ships') is textually difficult and variously rendered, but the overall sense is of a comprehensive, panic-

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 4

efapuvon

was heavy

Aor Pass Indic 3 Sg - PapOvw
main verb (subject: xeip kvpiov)
— verbal action or state

Baplvw: 'weigh down / make heavy'; see v.
3; the repeated 'heavy hand' formula
structures the plague narrative, here
intensifying it.

Xeip
hand

Nominative
subject

— participant prominence

xeip: 'hand'; see v. 3.

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession
— relational specification

KUp1og: the Tetragrammaton Mn’; YHWH's
hand as agent of the plague.
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) \ v \ b 4
Eml AlwTtov Kal EMNYAYEV

upon Ashdod and brought upon
preposition + accusative (hostile direction) Accusative coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - éndyw
— spatial or relational framing accusative object of éni — discourse linkage or contrast main verb (subject: the LORD)
¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — object specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state
relation‘ signalec% by Prep?sition + | "Alwtog: 'Ashdod'; see v. 1. li.nking this unit with the surrounding &ndyc: 'bring upon / lead against'; the
accusative (hostile direction). discourse. compound én- marks hostile imposition (cf.
its use of the plagues in Exod 11:1); here
YHWH 'brought [the affliction] upon them,
with the object left implicit and supplied
by the following tumors and mice.
k) ~ \ b4 4 k) ~
xuTolg Kol 8{8(80’8\’ xvTolg
on them and broke out / boiled up on them
Dative coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - 2kéw Dative
dative of disadvantage (those afflicted) — discourse linkage or contrast main verb (the tumors erupting) dative of disadvantage
— participant reference or interest kad: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
abtoig: meaning 'on them'; pronoun linking this unit with the surrounding #xéw: lit. 'boil over / bubble up / break abToiG: meaning 'on them'; pronoun
marking person, possession, or reference discourse. out'; vividly describes the eruption of the marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as tumors (£3pa) on the skin; the same root within the clause; here it functions as
dative of disadvantage (those afflicted). (Céw, boil") is used of the swarming gnats dative of disadvantage.

in Exod 8; here it conveys a sudden,
seething outbreak.



€i¢ TOG vaig Kal

on / into the ships and

preposition + accusative (extent / location of the Accusative Accusative coordinate conjunction (introducing the mice-
outbreak) article accusative object of ei¢ (textually difficult: Ships' plus)

— spatial or relational framing / the region’s vessels) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

elg: meaning 'on'; here it marks the relation — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

tag: Greek article marking definiteness and

slpzeled by pr?posmon +accusative the role of the accompanying noun phrase. vadg: 'ship / vessel'; the phrase i tag vaig 11.r1kmg this unit with the surrounding
(extent / location of the outbreak). (‘on the ships') is text-critically obscure discourse.
here (some witnesses point rather to the
'borders' or 'rears' of the people); the LXX
as transmitted extends the affliction even
to the coastal/maritime sphere of
Philistine Ashdod, underlining its
comprehensiveness.
/4 ~ 4 k) ~
HeEOCOV ™mg¢ XwpPag avTng
midst the land / region its
Accusative Genitive Genitive Genitive
adverbial accusative (with genitive: 'in the midst article genitive (with uéoov: 'midst of the land’) genitive of possession (referring to Ashdod)
O U
f) — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
— object specification )

e tfig: Greek article marking definiteness and xtpa: 'land / region / country'; renders the avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
uéoog: 'middle / midst'; the phrase pésov the role of the accompanying noun phrase. surrounding territory of Ashdod, the field person, possession, or reference within the
¢ xwpag ('in the middle of the land') overrun by the mice. clause; here it functions as genitive of
localizes the swarm of mice across the possession (referring to Ashdod).

whole territory.
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avepunoav UUEG Kal EYEVETO

sprang up mice and there was / came about
Aor Act Indic 3 Pl dvagiw Nominative coordinate conjunction (sequential, summarizing Aor Mid Indic 3 Sg - yivoua
main verb (subject: uveg) subject of dvepunaav result) main verb (subject: aUyyvaig)
— verbal action or state — participant prominence — discourse linkage or contrast — verbal action or state
fo i ! O : : ;
ava@ivw: meaning 'sprang up'; it carries the u0g (pl. poeg): 'mouse / mice'; the LXX plus Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yivopat: 'become / come to be'; here 'there
. . . . linking this unit with the surrounding 7q . .
action, process, or state of the clause; here naming the mice that ravaged the land; i came about!, introducing the resulting state
it functions as main verb (subject: pveg). their pairing with the €5pat1 (tumors) discourse. of panic.
suggests a rodent-borne pestilence (a detail
many read as bubonic plague), and they
reappear as golden votive images in the
Philistines' guilt-offering (1 Kingdoms 6:4-
5).
7 Ié 4 bl
oUYXVO1§ Oavatov HEY 0(7\11 EV
confusion / panic of death great in
Nominative Genitive Nominative preposition + dative (location)
subject of éyévero genitive (qualifying aUyxvoig: 'deathly attributive adjective (modifying cUyyvaig) — spatial or relational framing
o ) confusion) o )
— participant prominence — participant prominence év: meaning 'in'; here it marks the relation

cOyxvoig: 'confusion / tumult / = relational specification uéyag: 'great; intensifies the cUyxvotg, signaled by preposition + dative (location).
commotion'; from suyyxéw ('pour Bdvarog: 'death'; renders Mn; the genitive marking the scale of the catastrophe in the

together'); the same noun names the of quality marks the confusion as deadly — city.

confusion of Babel (Gen 11:9); the phrase a panic accompanied by death; it may also

cVyxvoig Oavdtov (‘confusion of death / echo the sense of 'plague' (a frequent LXX

deathly panic') depicts a city thrown into nuance of 6dvarog).

mortal chaos by the plague.

T TOAEL
the city
Dative Dative
article dative of place (location of the panic)
— noun-phrase marking — sphere or reference
fj: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; renders 1'Y; the locus of the

the role of the accompanying noun phrase. deathly confusion — Ashdod itself.



7 xai €idov ol &vdpeg AldTou 8t1 oUtw( kai Aéyouvsty 8Tt 00 kabfoetat kKIPwtdc Tod B0l Iopan ued
NUGOV 6Tt 6KANPa Xelp a0TOD £ MUAG KAl €Ml Aaywv B0V UGV
And the men of Ashdod saw that it was so, and they said, 'The ark of the God of Israel shall not

remain with us, for his hand is hard upon us and upon Dagon our god.

Recognition and pagan confession (main storyline + embedded speech) | kai €100V Ol &VSng ’AZ({)]:OU

The Ashdodites 'see that it was so' (perceive the cause of the disaster) and respond with direct speech
(historic present Aéyovctv). Their confession is a pagan acknowledgment of YHWH's power: the ark
cannot stay, for his hand is hard (ckAnpd) upon them and even upon their own god Dagon — a
remarkable admission of the God of Israel's supremacy over their deity.

\ 5 [ ”
KAl gidov (0]} (XVSPEC
and saw / perceived the men
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- 6pdw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb article subject
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding 6pdw (aor. idov): 'see / perceive'; see v. 3; oi: Greek article marking definiteness and &vhp (pl. &vSpeg): 'man / male / leading
discourse. here of mental recognition — the men of the role of the accompanying noun phrase. man'; renders "WIN / UIN; here 'the men of
Ashdod grasp the cause of their suffering. Ashdod' = its (leading) citizens who draw

the conclusion and speak.

~ - - ™ - N

7 I4 |74 L4 \
'AlwTtov oTL oUTWG Kal
of Ashdod that so / thus and
Genitive conjunction (introducing object clause of €idov) adverb (predicate of the elliptical clause: 'that it coordinate conjunction (sequential)
e Bt 5 » G was so'
genitive (qualifying dvdpeg: 'men of Ashdod') — discourse linkage or contrast ) — discourse linkage or contrast
. P . . . - ial qualificati o . N .

— relational specification 6t 'that'; introduces what they perceived. adverbial qualification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

"Alwrog (gen. Aldtov): 'Ashdod'; see v. 1; ?ﬁtws: "thus /’ so/in th.is way'; the terse linking this unit with the surrounding

the genitive identifies the men's city. that it was so' = that things stood exactly discourse.

as the plague indicated (the LORD's hand
was the cause); a compressed Hebraic

idiom.



=

Aéyovoiy

they say

Pres Act Indic 3 P Aéyw

main verb (historic present introducing direct
speech)

— verbal action or state

Aéyw (pres.): the historic present Aéyovotv
vivifies the citizens' decisive declaration;

characteristic of LXX narrative dialogue.

0Tl
[that]

conjunction (recitativum: introducing direct
speech)

— discourse linkage or contrast

&tz here 8t recitativum, functioning like
quotation marks to introduce the citizens'
direct words; left untranslated in English.

)
ov
not
negative particle (with kaOrjcero)
— discourse linkage or contrast

ov: the objective negative, here in an
emphatic refusal: the ark will certainly not
stay.

™

P

4
KaOnoetal
shall remain / sit

Fut Mid Indic 3 Sg - kdOnuat

main verb of the direct speech
— verbal action or state

k&Onuat: 'sit / remain / settle'; renders
aw; here 'the ark shall not remain/abide
with us' — the citizens' resolve to be rid of
it; the same root recurs in the lords'
instruction that the ark be made to 'settle'

(kaBrodtw) in its own place (v. 11).

1
K1pwtog
ark

Nominative

subject of kabBnoeton
— participant prominence

I kipwtdg: 'ark'; see v. 1.

T00
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000

of the God

Genitive

genitive of possession

— relational specification

026: 'God'; see v. 1; here in the title
K1pwtog tod B0l IopanA (‘ark of the God of
Israel'), the pagans' own naming of the
foreign deity.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'God of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YN
(Israel); indeclinable in the LXX; in the
Philistines' mouth 'the God of Israel' marks
YHWH as the patron-deity of the enemy
nation whose power they now dread.

=~

ued
with

preposition + genitive (accompaniment, elided
before vowel)

— spatial or relational framing

Uetd + genitive: 'with / among'; 'with us' =
remaining in their company/territory.

Nuev

us

Genitive

genitive object of uetd (1st person plural)

— relational specification
NU®V: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of uetd (1st person plural).

otTl
because

conjunction (causal: giving the reason for the
resolve)

— discourse linkage or contrast

4t: 'because'; introduces the ground for
expelling the ark — the hardness of
YHWH's hand.

™

&

okAnpa
hard / harsh

Nominative

predicate adjective (with implied 'is": 'his hand is

hard')
— participant prominence

okAnpdc: 'hard / harsh / severe'; renders
NYR; the predicate of the verbless clause
okAnpa xelp avtod (*hard is his hand'); the
same root (ckAnpovw) describes Pharaoh's
hardened heart in Exodus — here it is
YHWH's hand that is unbearably hard
against the Philistines.




”~ ™ - ™ ~ -~

I

XELp avtod £Q Nuég

hand his upon us

Nominative Genitive preposition + accusative (hostile direction, elided Accusative

subject of the verbless clause genitive of possession (referring to the God of before rough breathing) accusative object of éni
Israel) — spatial or relational framing

— participant prominence — participant reference
— relational specification ¢! meaning 'upon'; here it marks the

Nudc: meaning 'us'; pronoun marking
relation signaled by preposition +

xetp: 'hand'; see v. 3; here 'his hand' =
YHWH's hand, the agent of plague. avtod: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

person, possession, or reference within the

accusative (hostile direction, elided before el e At e a8 meerEiTe

clause; here it functions as genitive of rough breathing). object of ént.
possession (referring to the God of Israel).
\ b \ 1
K1l Em A(XY(.L)V Ocsov
and upon Dagon god
coordinate conjunction (extending the hostile preposition + accusative (hostile direction) accusative object of éni (indeclinable) Accusative
reach, . . .
) — spatial or relational framing — participant identification accusative in apposition to Axywv ('Dagon our
i link L god')
el R O i émi: meaning 'upon'; here it marks the Aaywv: see v. 2; the Philistines themselves
kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition + admit YHWH's hand strikes even their own — object specification
linking this unit with the surrounding accusative (hostile direction). god. 0edc: 'god'; here used of the pagan deity
discourse. Dagon (lowercase 'god"); the appositive

Beov Nuav (‘our god') sharpens the
polemic — the Philistines confess YHWH's
hand is heavy even on the god they
worship.

nudv

our

Genitive

genitive of possession (modifying 6e6v)

— relational specification
Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (modifying 8edv).



Kal ATOGTEAAOVGLY KAl GUVAYOUGLY TOUG GATPATAG TV AAAOPUAWY TTPOG aTOUG KAl AEyouoty Tl

Totnowuev K1Pwt@ B0l IopanA kat Aéyovotv ot FeB0aiotr ueteAdétw K1Pwtog o0 Be0d TPOC NUES Kal

UeTAABeV K1PwTOg ToD B0 €ig I'eBO

And they sent and gathered the lords of the Philistines to themselves and said, 'What shall we do
with the ark of the God of Israel?' And the Gittites said, 'Let the ark of God be brought over to us!
And the ark of God was brought over to Gath.

to carry the plague with it (v. 9).

Council of the lords and transfer to Gath (main storyline + embedded speech)

Kal AmooTéEAAOVGLV KAl GUVAYOUGLY

The narrative shifts to historic presents (drnootéAAovatv, cuvdyovetv, Aéyovoiv) for vividness as the
Ashdodites convene the five Philistine lords (catpdnag). Their deliberative question (ti noijowyev,
'what shall we do?") is answered by the Gittites' proposal, and the ark is duly removed to Gath — only

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anootéAAovorv
they send

Pres Act Indic 3 Pl - arooté A A\w

main verb (historic present)
— verbal action or state

dmootéAAw: 'send / send out (with a
commission)'; renders N2W; here the
Ashdodites send messengers to summon
the Philistine lords; the historic present
quickens the pace of the crisis-response.

Kol

and

coordinate conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVAYOUGLY
they gather

Pres Act Indic 3 Pl cuvdyw

main verb (historic present, coordinate)
— verbal action or state

ouvdyw: 'gather / assemble / bring
together'; renders yap / qDN; the
convening of the catpdmnat for an
emergency council; the same verb recurs at
v. 11.



=~

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

COATPATIOG
lords / rulers

Accusative

direct object of auvdyova
— object specification

catpdmng (pl. catpdmag): 'satrap / lord /
chief"'; a Persian loanword the LXX uses to

TV
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

GAAo@UAWV
Philistines

Genitive

genitive (qualifying catpdmag: lords of the
Philistines')

— relational specification

dAé@ulog: 'Philistines / foreigners'; see v.

phrase. render D)1, the technical title of the five phrase. 1; the satpdmnat are the rulers of the
Philistine 'lords' (of Ashdod, Gaza, Philistine pentapolis.
Ashkelon, Gath, and Ekron); their collective
deliberation is the decision-making body
for the ark crisis.
\ ) \ \ 7
TTPOG xuTOoLG KAl AEYOUO'IV
to themselves / them and they say

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

Accusative

accusative object of tpdc (the Ashdodites who
summon)

— participant reference

coordinate conjunction (sequential)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (historic present introducing direct
speech)

— verbal action or state

accusative (direction). avtovg: meaning 'themselves'; pronoun discourse. Aéyw (pres.): introduces the deliberative
marking person, possession, or reference question of the assembled Philistines.
within the clause; here it functions as
accusative object of mpdc (the Ashdodites
who summon).
’7 4 ~ ~
Tl TOLNOCWUEV Klﬁwt(p Oco0
what shall we do with the ark of the God
Accusative Aor Act Subj 1 Pl toiéw Dative Genitive

interrogative pronoun (object of moujowuev)
— participant reference

Tig, ti: interrogative 'who / what'; the
neuter ti ('what?') opens the deliberative
question about the ark's disposal.

main verb (deliberative subjunctive)
— verbal action or state

notéw: 'do / make'; renders Nwy; the
deliberative subjunctive ti totfjowpev
(‘what are we to do?') voices the lords'
perplexity in the face of the inexplicable

plague (cf. the same idiom at 1 Kgdms 6:2).

dative (of the object dealt with: do with the ark’)

— sphere or reference

kipwtdg: 'ark'; see v. 1; the dative kipwtd
marks the ark as that which they must 'do
something about'

genitive of possession
— relational specification

0edg: 'God'; see v. 1; in the title 'ark of the
God of Israel.



™ - N ™

IopanA Kol Aéyovoiy ol

of Israel and say the
genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (historic present introducing the article
. Gittites' reply) )
I IopanA: 'Israel'; see v. 7. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
i s wine i erbal action or state . . ) -
linking this unit with the surrounding -V oi: Greek article marking definiteness and

discourse. Aéyw (pres.): introduces the answering the role of the accompanying noun phrase.
proposal of the Gittites.
~ 4 1 ~
I'e00aiol pHeTeAOETW K1 wtog T00
Gittites let it be brought over / let it pass over ark the
Nominative Aor Act Impv 3 Sg - peTépyxopat Nominative Genitive
subject of Aéyovawv main verb (third-person imperative of the subject of ueteA@érw article
. . proposal) . . ‘
— participant prominence — participant prominence — noun-phrase marking
re60aiog: 'Gittite / inhabitant of Gath'; — verbal action or state | kipwtég: 'ark'; see v. 1. t00: Greek article marking definiteness and
gentilic noun from I'eB6a (Gath); declinable petépyouat: 'go over / pass across / move the role of the accompanying noun phrase.
(nom. pl. FeBBator); they propose receiving to another place'; the third-person
the ark — a decision they will regret in v. 9. imperative ueteA@étw ('let it move over')

voices the Gittites' proposal to transfer the
ark to Gath; the verb is repeated in the
indicative (uetiiABev) to record its

execution.
Oe00 TPOG Nuag Kol
of God to us and
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative coordinate conjunction (recording the execution)
genitive of possession —> spatial or relational framing accusative object of mpds (the Gittites) — discourse linkage or contrast
— relational specification npd¢: meaning 'to'; here it marks the — participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle

I 0e6c: 'God'; see v. 1. relation signaled by preposition + fiudc: meaning 'us'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
accusative (direction). person, possession, or reference within the discourse.

clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the Gittites).



=

o

uetiiAOev k1fwTtog

was brought over / passed over ark

Aor Act Indic 3 Sg - petépyopat Nominative

main verb (executing the proposal) subject of uetiAOev

— verbal action or state — participant prominence
petépyouat (aor. uetiAbev): 'went over / | kipwtdg: 'ark'; see v. 1.

was moved'; the indicative records that the
ark was duly transferred; the intransitive
'the ark went over' personifies the ark as
the active agent advancing into Gath.

E1Q I'e00a

to / into Gath
preposition + accusative (goal) accusative object of el¢ (indeclinable place-name)
— spatial or relational framing — participant identification
€1G: meaning 'to'; here it marks the relation I'eB0a: transliteration of Hebrew Na (Gath),
signaled by preposition + accusative (goal). one of the five Philistine cities and later

home of Goliath; indeclinable in the LXX;
the second city to which the ark is moved.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oco0
of God

Genitive

genitive of possession
— relational specification

| 0edgc: 'God'; see v. 1.



O kol &yeviOn peta TO HeTEADETV aLTNV Kal yivetat Xelp kupiov €v Tf] mOAEL TAPay0G UEYRG 6POdpa KAl

gndragev Tovg avdpag Tfg TOAEWC ATo UIKPOD Ew¢ ueydAov kal éndtalev abToUG €i¢ TAG £0pag adTOV

\ /4 C ~ < ~ (%4
Kal €noinoav avtoic ot ['eb0aiot £dpag

And it happened, after it had been brought over, that the hand of the LORD came upon the city, a

very great panic; and he struck the men of the city from small to great, and he struck them with

tumors; and the Gittites made themselves tumors.

Plague repeats at Gath (main storyline)

\ 2 4 \ \ ~ k) \
Kal €yeviOn peta TO HeTeABETV avTnV

great') and again takes the form of tumors (€5pa).

The temporal frame kal éyeviidn peta 10 peteAdeiv adtrv (‘after it had been brought over') ties cause
to effect: the moment the ark arrives at Gath, the hand of the LORD strikes again. The shift to the
present yivetat heightens immediacy; the affliction is total (&n6 pikpo0 £€wg peydhov, 'from small to

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£yeviion

it happened

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (temporal-frame formula)

— verbal action or state

yivopat (aor. pass. £yeviion): 'become /
happen'; the formula kai ¢éyeviion ('and it
came to pass') renders wayyht, framing the
new development at Gath.

UETX

after

preposition + accusative (temporal, with articular
infinitive)

— spatial or relational framing

Metd + accusative: 'after'; with the articular
infinitive to peteABelv it forms a temporal
clause, 'after the ark's being brought over'.

\
TO
the

Accusative

article (with articular infinitive)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ueteAOgiv avTV Kol yivetat

bringing over / passing over it and comes / arises
Aor Act Inf - petépyouat Accusative apodosis marker (resumptive ai after the Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat
articular infinitive (temporal: after the moving subject-accusative of the infinitive (referring to temporal clause) main verb (historic present, subject: xeip kvpiov)
over') the ark) i :
discourse linkage or contrast _ verbal action or state
— verbal action or state — participant reference {: i ic kai 7 P
\ p p ?«n. here‘a resumpt}ve/apodotlc Kol yivopat (pres. yiverar): 'comes to be /
petépyouat: 'go over / pass across'; see v. 8; avTrv: meaning 'it'; pronoun marking introducing the main clause after the arises'; the historic present dramatizes the
the articular infinitive t6 peteAdeiv with person, possession, or reference within the temporal frame, a Hebraizing construction instant onset of the LORD's hand against
the subject-accusative avtriv means 'after clause; here it functions as subject- (cf. waw-apodosis). Gath, in apposition with the tdpayog
it (the ark) passed over' to Gath. accusative of the infinitive (referring to the (‘panic") it produces.
ark).
\ /4 bl ~
XElp KULP1oL EV m
hand of the LORD in / upon the
Nominative Genitive preposition + dative (location) Dative
subject of yiveran genitive of possession — spatial or relational framing article
— participant prominence — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
xelp: 'hand'; see v. 3; the recurring leitmotif KUp1oG: the Tetragrammaton Min’; the signaled by preposition + dative (location). fj: Greek article marking definiteness and
of the LORD's hand, now striking Gath. agent of the new affliction. the role of the accompanying noun phrase.

moAeL TAPAXOG MEYQG 6(pOdpa

city panic / tumult great very / exceedingly
Dative Nominative Nominative adverb of degree (intensifying uéyag)
dative of place (Gath) nominative in apposition to yeip kupiov (the attributive adjective (modifying tépayog) = el @aatEtien
effect named) o )
nd Sphere or reference nd parthIpant prominence O‘q)éapa: ‘exceedingly / very much';

— participant prominence , , g N
noMg: 'city'; see v. 6; here Gath, now the : S | uéyag: 'great'; intensifies tdpoxog. standard LXX rendering of TRN; the

locus of the plague. tdpayog: 'disturbance / commotion / combination péyag o@ddpa (‘very great')
panic'; from tapdoow ('stir up, trouble'); in marks the panic as superlative.
apposition it characterizes the LORD's hand
as bringing a 'very great panic' upon the
city — the social-psychological dimension
of the plague.



\

KAl

and

coordinate conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

énatadev

struck

Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow
main verb (subject: the LORD)
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite'; see v. 3; the LORD
strikes the men of Gath as he had struck
the Ashdodites.

— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

avdpag

men

Accusative

direct object of éndratev
— object specification

avrip (pl. &vdpag): 'man'; see v. 7; here the
male inhabitants of Gath struck by the
plague.

Thg

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

fg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

MOAEW(G

city

Genitive

genitive (qualifying &vépag: 'men of the city')
— relational specification

| noMig: 'city'; see v. 6.

preposition + genitive (start of merism)
— spatial or relational framing

amd: the construction &md uikpos €wg
peydAov (‘from small to great') is a merism
for the whole population, sparing no rank

HikpoOD

small

Genitive

genitive substantive (first pole of merism: 'the
small/least’)

— relational specification

pikpdg: 'small / little / least'; renders 1UR;
the lower pole of the merism — the
youngest/lowliest.

EWG

to

preposition + genitive (end of merism)
— spatial or relational framing

I £w¢: 'to / up to'; completes the merism.

™

P

ueyaAov
great

Genitive
genitive substantive (second pole of merism: 'the
great/greatest')

— relational specification

péyag: 'great’; renders 9173; the upper pole
of the merism; 'from small to great' =
everyone without exception.

coordinate conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b 7
énaradev
struck

Aor Act Indic 3 Sg - natdoow

main verb (specifying the form of the blow)
— verbal action or state

natdoow: 'strike'; see v. 3; repeated to
specify that the blow took the form of
tumors.



aUTOUG

them

Accusative

direct object

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

€1¢

with / in

preposition + accusative (the affliction inflicted)
— spatial or relational framing

ei¢: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (the affliction inflicted).

=~

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

£8pag

tumors

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

£dpa: "tumors / hemorrhoids'; see v. 3; the
same signature affliction now strikes Gath.

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (modifying £5pag)
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying £5pag).

Kat

and

coordinate conjunction (result/consequence)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

£noinoav
made
Aor Act Indic 3 Pl - moiéw

main verb (subject: ol ['t00aiot)
— verbal action or state

notéw: 'do / make'; see v. 8; the idiom
énoinoav £autois ... £dpag (‘they made for
themselves tumors') is a Hebraizing way of
saying the Gittites broke out in tumors —
the plague was, as it were, their own doing
in receiving the ark.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I'e00aion

Gittites

Nominative

subject of émoinoav

— participant prominence

TeB0aiog: 'Gittite'; see v. 8; those who had
requested the ark now suffer for it.

=~

£8pag

tumors

Accusative

direct object of énoinoav
— object specification

£8pa: 'tumors'; see v. 3; the repeated noun
closes the verse on the same affliction that

marks the whole chapter.

£0VTOIC

for themselves

Dative

reflexive dative of advantage/disadvantage
— sphere or reference

¢autoU: reflexive pronoun 'themselves'; the
dative €éavtoig ('for/to themselves') gives
the idiom its ironic edge — the Gittites
brought the tumors upon their own bodies.



10 «xal é€amootéAAovoty TV Kifwtdv ToD O0D £i¢ AckaAd@va kai £€yevidn w¢ elofiABev k1w tdg Oe0D £ig

‘Ackad&dva kal €Bonocav ol AckaAwvital Aéyovteg Ti aneotpéPate mpog NUAC TV KIwTov To0 Be0d

IopanA Bavatdoot NUAC Kal TOV AoV UGV

And they send away the ark of God to Ascalon. And it happened, as the ark of God entered into

Ascalon, that the Ascalonites cried out, saying, 'Why have you brought back the ark of the God of

Israel to us, to kill us and our people?’

kal é€amootéAAovotv TV KIPWTOV

Transfer to Ascalon and outcry (main storyline + embedded speech)

bearers of bringing the ark to kill them — the plague's reputation now precedes it.

The ark is sent on (historic present é€amootéA\Aovowv) to a third city — in this Greek tradition
‘Aokal&va ('Ascalon'), where the MT has Ekron. The temporal clause &g elofiA0ev ('as it entered')
triggers the immediate panic of the Ascalonites, whose outcry (€pénoav ... Aéyovteg) accuses the

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢€anootéAAovov
they send away

Pres Act Indic 3 Pl - ¢€amooté A \w
main verb (historic present)

— verbal action or state

¢gamootéAw: 'send away / send off
completely'; the double-compound €€-armo-
intensifies the dismissal — the Philistines
now want the ark gone; the same verb
governs the lords' decision in v. 11.

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
kifwtov
ark

Accusative

direct object of ééamoatéAovory
— object specification

| Kipwtdg: 'ark'; see v. 1.



™ ™~ -

T00 Oe00 €1¢ ‘AckaA@dva

the of God to / into Ascalon

Genitive Genitive preposition + accusative (goal) Accusative

article genitive of possession — spatial or relational framing accusative object of i¢ (goal of motion)

— noun-phrase marking — relational specification gic: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification
To0: Greek article marking definiteness and | Bedc: 'God'; see v. 1. signaled by preposition + accusative (goal). AckaA@V (acc. AckaA®dva): the LXX form
the role of the accompanying noun phrase. of Hebrew N"9pWN (Ashkelon/Ascalon),

one of the five Philistine cities; a declinable
third-declension proper noun; notably, this
Greek tradition (Codex Vaticanus) reads
Ascalon here where the MT has Ekron
(NPY), a significant text-critical
divergence.

\

Kol £yevion WG €l6fAOev

and it happened as / when entered
narrative conjunction (introducing temporal Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction (introducing the time- Aor Act Indic 3 Sg - eloépxouat
frame) main verb (temporal-frame formula) clause) verb of the temporal clause

— discourse linkage or contrast . verbal action or state — discourse linkage or contrast — el et 6 SR

w¢: 'as / when'; here temporal, 'as soon as
, the ark entered', marking the immediate

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yivoua (aor. pass.): 'happen / come to eloépyopar: 'enter / go in'; see v. 3; the ark's

pass'; see v. 9; introduces the Ascalonites entry into Ascalon triggers the outcry.

discourse. reaction. coincidence of arrival and panic.
K1PwTtog OcoD €i¢ AcKaA@Va
ark of God into Ascalon
Nominative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
subject of elofiAOev genitive of possession (anarthrous: ark of God') — spatial or relational framing accusative object of ei¢
— participant prominence — relational specification gl meaning 'into'; here it marks the — object specification
I KiBwtdc: 'ark'; see v. 1. 0edg: 'God'; see v. 1; here anarthrous relation signaled by preposition + AckaAv: 'Ascalon'; see above.

(k1pwtdg Be0D). accusative (direction).



”~ - ™ S

\

Kol gponocav ol ‘AckaAwvital

and cried out the Ascalonites
apodosis marker (resumptive ko after temporal Aor Act Indic 3 P1- fodw Nominative Nominative
clause) main verb (subject: ol Aokadwvirat) article subject of éfdnaav
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
fo i ! 0o : : ;
F“;mea}rll‘mg fmd ; ;orﬂunctlon OzPamde Bodw: 'cry out / shout'; renders pyY / pyr; oi: Greek article marking definiteness and "Ackalwvitng: 'Ascalonite / inhabitant of
1‘n ing this unit with the surrounding the loud outcry of alarm; the same root the role of the accompanying noun phrase. Ascalon'; gentilic from 'AckaAdv;
discourse. underlies the kpavyn (‘cry') that goes up to declinable (nom. pl. AckaAwvitar); they
heaven inv. 12. protest the ark's arrival in their city.
7 I4 b 7 \
)\EYOV'CEC Ti ATTEC tPEll) aTE P0G
saying why have you brought back / turned to
Pres Act Ptc Nom Masc Pl - Aéyw Accusative Aor Act Indic 2 Pl - dnootpépw preposition + accusative (direction)
participle of speech (introducing direct discourse) interrogative (adverbial accusative: 'why?') main verb of the direct question — spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference — verbal action or state TpdG: meaning 'to'; here it marks the
Aéyw (ptc. Aéyovteg): 'saying'; the tig, ti: 'who / what / why'; the accusative dmootpépw: 'turn back / bring back / relation signaled by preposition +
redundant participle of speech (Hebraism i here functions adverbially (‘'why? / for divert'; here 'why have you accusative (direction).
rendering MMNY) introduces the content of what reason?'), opening the reproachful redirected/brought the ark over to us?";
the outcry. question. the verb conveys the Ascalonites'
indignation that the deadly object has been
steered their way.
(4 ~ \ 1 ~
NUag Vv kipwtov T00
us the ark the
Accusative Accusative Accusative Genitive
accusative object of pdg article direct object of aneotpéare article
— participant reference — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
NuAG: meaning 'us'; pronoun marking tnv: Greek article marking definiteness and | Kipwtdg: 'ark’; see v. 1. to0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as accusative
object of mpdg.



™ N ~

0e00 IopanA Oavatdoal NUag

of the God of Israel to kill us

Genitive genitive of relationship (indeclinable) Aor Act Inf - Bavatédw Accusative

genitive of possession — participant identification infinitive of purpose/result ('to kill us') direct object of Oavar@doon

— relational specification | Iopan: 'Israel'; see v. 7. — verbal action or state — participant reference

I 0edg: 'God'; see v. 1. Bavatdw: 'put to death / kill'; from Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
0dvartog ('death'); the infinitive of purpose person, possession, or reference within the
voices the Ascalonites' fear that the ark has clause; here it functions as direct object of
been sent to bring death upon them and Bavat®oat.

their people; cf. the same verb in the lords'

resolve at v. 11.

\ 1 1 (4 ~
KOl TOoV Aaov nuwyv
and the people our
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of Gavar@oou (coordinate with genitive of possession (modifying Aadv)
: . N . : riué) . P
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — relational specification
N I, : . ) ) . bject specificati o : :
linking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and e e fp@v: meaning ‘our'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people’; see Exodus exemplar; here person, possession, or reference within the
the Ascalonites' own populace, whom they clause; here it functions as genitive of

fear the ark will destroy. possession (modifying Aadv).



11 xai é€amootéAAovoty Kal cuVAYoLotV TOUC catpdnag TV GAAo@UAwWY Kai einov é€amooteilate Trv

K1Pwtov t0D Be0D IopanA kal kabiodtw €i¢ TOV TOMOV aLTAG KAl 0V un avatwon NUAC Kai Tov Aaov

NUGOV 0t €yeviOn cUyxvotg Bavdtov év 6An tf) ToAet Papeia 6podpa wg elofiABev K1PwTtodc B0l IopanA

EKET

And they send and gather the lords of the Philistines and said, 'Send away the ark of the God of

Israel, and let it settle in its own place, and let it not kill us and our people'; for there was a deathly

confusion, very heavy, in the whole city, when the ark of the God of Israel entered there.

Final council: resolve to return the ark (main storyline + embedded speech)

kal é€anmootéAAovotv Kal cuvdyovoLy

explains the urgency: a very heavy deathly panic had gripped the whole city.

The crisis reconvenes the lords (parallel to v. 8). Their decision is now decisive: send the ark away and
let it 'settle in its own place' (kaBiodtw gig TOV MOV AUTA), so that it kill them no more (emphatic 00
un + subjunctive). The narrator's causal clause (811 £éyeviifn cUyxvoic Bavdtov ... fapeia o@ddpa)

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢€amnootéAAovov
they send

Pres Act Indic 3 Pl - é€amootéA\\w

main verb (historic present)
— verbal action or state

¢Eanooté M w: 'send off'; see v. 10; here of

sending messengers to summon the lords.

Kol

and

coordinate conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVAYOUGLV

they gather

Pres Act Indic 3 Pl suvdyw

main verb (historic present, coordinate)
— verbal action or state

cuvayw: 'gather / assemble'; see v. 8; the
second convening of the Philistine lords,
now to decide the ark's removal.



=~

TOUG
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

COATPATIOG
lords

Accusative

direct object of suvdyova

— object specification

catpdmng: 'lord / chief'; see v. 8; the five
Philistine rulers.

TV
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

GAAo@UAWV
Philistines

Genitive

genitive (qualifying cotpdmo)
— relational specification

| aAAS@UAog: 'Philistines'; see v. 1.

phrase. phrase.
Kal gimov g€amooteilate v
and they said send away the
coordinate conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Aor Act Impv 2 Pl - é€amoctéA\ A\w Accusative
main verb (introducing direct speech) main verb of the direct speech (imperative) article

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— verbal action or state

Aéyw (aor. efmov): 'said'; introduces the

— verbal action or state

gZanootéMw: 'send away'; see v. 10; the

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

discourse. lords' decisive command. aorist imperative ¢€anooteilate (‘send [it] the role of the accompanying noun phrase.
away!') is the lords' decisive order to be rid
of the ark.
1 ~ ~

Klﬁwtov ToL Ocol IGPO(]’])\

ark the of the God of Israel

Accusative Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable)

direct object of ééamoateilate article genitive of possession

— object specification

I Kipwtdc: 'ark'; see v. 1.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

| 0e66: 'God'; see v. 1.

— participant identification

| IopanA: 'Israel’; see v. 7.



\

KAl

and

coordinate conjunction (sequential command)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kaOioaTw
let it settle / sit

Aor Act Impv 3 Sg - kabilw

main verb (third-person imperative)
— verbal action or state

kabilw: 'sit / settle / set down'; renders
2W2; the third-person imperative ka8iodtw
("let it settle') directs the ark back to its
own place — answering the citizens' earlier
oV kabroetat ('it shall not remain, v. 7)

with a resolution to relocate it entirely.

€1¢

to / into

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tomov

place

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

témog: 'place’; see v. 3; 'its own place' = back
in Israelite territory, the resolution that
leads to ch. 6.

7 ~

autng

its

Genitive

genitive of possession (modifying ténov; fem.

agreeing with kipwrdg)

— relational specification
avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying témov; fem. agreeing
with kifwtdg).

Kal

and

coordinate conjunction (purpose-result)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
not

negative particle (with ur forming emphatic
negation)

— discourse linkage or contrast

ov: with un it forms the emphatic double
negative o0 uH + subjunctive ('it shall by no
means kill'").

un
not

negative particle (with ov: emphatic negation +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

un: the subjective negative; o0 un
Oavaton is the strongest form of denial —
'so that it may certainly not kill us'

Oavatwon

it kill

Aor Act Subj 3 Sg - Bavatéw
subjunctive in emphatic negation (00 ur)
— verbal action or state

Bavatdw: 'put to death / kill'; see v. 10; the
subject is the ark (or the God acting
through it); the lords' aim is that the ark
cease its deadly effect once returned.

€ ~

nuég

us

Accusative

direct object of Bavarwon

— participant reference
Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
Bavaton.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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\ 1 (4 ~ (%4
OV Aaov NuUOV oTt

the people our because / for
Accusative Accusative Genitive conjunction (causal: narrator'’s explanation)
article direct object of Oavatdion (coordinate with fjudc) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification &t 'because / for'; introduces the
tov: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; see v. 10. Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking narrator's causal explanation of the lords'
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the urgency.
clause; here it functions as genitive of
possession.
bl 4 4 7 bl
€yevnOn oUYXVO1G Oavartov EV
there was confusion / panic of death in
Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Nominative Genitive preposition + dative (location)
main verb of the causal clause (subject: subject of éyeviin genitive (qualifying oUyxvoig: 'deathly — spatial or relational framing
avyxvoig) o . confusion')
— participant prominence ¢év: meaning 'in'; here it marks the relation
— verbal action or state Ly — relational specification signaled by preposition + dative (location).
yivopat (aor. pass.): 'happen / come to be'; same deathly panic now seizes the whole | Oavartog: 'death'; see v. 6.
see v. 6; 'there had come about a deathly city of Ascalon.
confusion'.
I’A ~ /4 A B ~
OAT] m TTONEL apelx
whole the city heavy
Dative Dative Dative Nominative
attributive adjective (modifying mé)ei: 'the whole article dative of place attributive adjective (modifying aUyxvaig: 'a
city’ heavy confusion’
) — noun-phrase marking — sphere or reference y confusion)
— sphere or reference — participant prominence
g fj: Greek article marking definiteness and | néAig: 'city'; see v. 6; here Ascalon. . D
8\og: 'whole / entire'; renders 93; stresses the role of the accompanying noun phrase. Bapic, -€la, -U: 'heavy / severe / grievous';
that no part of the city escaped the panic. the feminine Papeia agrees with cOyxvoig;

cognate with the 'heavy hand' (¢paptv6n)
motif, it marks the panic as crushing.
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o(POdpa WG elofjAOev K1Pwtog

very / exceedingly when / as entered ark

adverb of degree (intensifying fopeic) temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopar Nominative

— clausal contribution — discourse linkage or contrast verb of the temporal clause subject of elofiAfev
o@bdpa: 'exceedingly'; see v. 9; Papein o6: 'when / as'; temporal; ties the panic to — verbal action or state — participant prominence
o@ddpa = 'very heavy / utterly grievous' the moment of the ark's entry. eloépyopiat: 'enter’; see v. 3; the ark's entry | KiBwT6G: 'ark’; see v. 1.

is the trigger of the city-wide panic.

Oe0d IopanA EKEL

of God of Israel there

Genitive genitive of relationship (indeclinable) adverb of place (referring to Ascalon)

genitive of possession (anarthrous) — participant identification — adverbial qualification

— relational specification | IopanA: 'Israel’; see v. 7. ¢kel: 'there'; the deictic adverb points back

I Bedc: 'God'; see v, 1. to the city (Ascalon) as the place the ark

entered, closing the causal clause.

12 kaiot {OvTeg Katl 00K Grobavovteg EmANynoav €ig Tag £dpag Kat avePn 1] Kpavyn Tfi¢ TOAew( €1¢ TOV
ovpavov
And those who lived and did not die were struck with tumors, and the cry of the city went up to

heaven.

Climactic summary of the plague (main storyline) | kol o1 Z(I)Vtgc Kol oUK (S(TEOGO(V(,)VTEC

The chapter ends on a stark summary: even the survivors — those who lived and did not die — were
struck with tumors, so that the suffering was universal. The final clause, &véPn 1 kpavyn tfi¢ TéAewg
£lg tov obpavév ('the cry of the city went up to heaven'), is the climactic image: the Philistine city's
anguished cry rises to heaven, an ironic inversion of Israel's own cries of distress that YHWH hears.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ol
the (ones)

Nominative

article (substantivizing the participles)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

{OvTeg
living / those who lived

Pres Act Ptc Nom Masc Pl - {dw

substantival participle (subject: 'those who
survived')

— verbal action or state

l&w: 'live / be alive'; the articular participle

ol {vteg ("the living / survivors') denotes
those not killed by the plague — yet even
they do not escape the tumors.

Kol
and

coordinate conjunction (joining the two
participles)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oVK
not

negative particle (negating the participle
dmoBavdvreg)

— discourse linkage or contrast

o0 (oUk): negates the participle, defining
the survivors as 'those who did not die'

bl 4

anmofavovteg

having died

Aor Act Ptc Nom Masc Pl - drofvjokw

substantival participle (with oUk: 'those who did

not die')

— verbal action or state
anobviokw: 'die'; the aorist participle with
ovk defines the second group — those who

had not died — emphasizing that survival
did not mean escape: they too were struck.

génAnynoav

were struck

Aor Pass Indic 3 Pl mArjoow
main verb (subject: oi {@vres ... )
— verbal action or state

mAfoow (aor. pass. émAfynocav): 'strike /
smite'; the passive 'were struck' leaves
YHWH as the implicit agent; the survivors
are struck &i¢ tag €8pag ('with tumors'), so
the affliction reaches everyone.

€ig

with / in

preposition + accusative (affliction inflicted)
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (affliction inflicted).

TAG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£8pag

tumors

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

£dpa: "tumors / hemorrhoids'; see v. 3; the
signature plague returns one final time,
now reaching even the survivors.

=

Kol

and

coordinate conjunction (climactic)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 /4

avePn

went up / rose

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw
main verb (subject: 1} kpowyn)
— verbal action or state

&vaPaivw: 'go up / ascend / rise'; renders
N2Y; the image of a cry 'going up to
heaven' (&vépn ... €i¢ TOv oVpavdv) echoes
the outcry of oppressed peoples that
reaches God (cf. the cry of Sodom, Gen
18:21; of Israel in Egypt, Exod 2:23) — here,
with bitter irony, it is the Philistine city's

cry.




=

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kpavyn

cry / outcry
Nominative

subject of avéPn

— participant prominence

kpavyh: 'cry / outcry / shout'; renders
I / NRVT; the wail of the stricken city;
the same word marks the 'great cry' of
Egypt at the death of the firstborn (Exod
11:6; 12:30) — a deliberate echo casting the
Philistines in Egypt's role.

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

E1¢

to / up to

preposition + accusative (direction/goal)
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction/goal).

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

no substitute for a lexicon.

o0Vpavov
heaven

Accusative

accusative object of €i¢ (goal of the ascending
cry)

— object specification

ovpavdg: 'heaven / sky'; renders DMY; the
cry reaching 'to heaven' marks the divine
sphere as the destination of the city's
anguish — the LORD whose hand caused
the plague is also the one before whom the
cry rises, sealing the chapter's theology of
YHWH's unrivaled power over the
Philistines and their god.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

TMOAEWG

city

Genitive

genitive (qualifying kpavyr: 'cry of the city')
— relational specification

néM\ig: 'city'; see v. 6; the whole city's
collective cry of anguish.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



